
L e g l S j i l b t ) .  Ő felsége az érd. országgyűlés május 29-i határnapját helyben hagyván, kir. biztosit! b. P u c h n e r  A n t a l  főhadi 
kormányzót nevette ki. Reményünk tehát, hogy e’ magas tisztet nádor, vagy F e r e n c z  József ő fenségük töltendik bé, nem valósait!

A’ királyi előadások közt első helyett áll az i l l f i fö .

t a  S a l o n i .  Köv. váf. Korín.rendelitek. Az  oláh 
nemz t miveltcbbjeilic/. Mi újság k irály földön. F e l
hívás. Becs. Külföld. Hirdetmények.

A’ S z  e be n  be n megjelenő Siebenbür- 
ger Rnte f. évi május 5-i 4 1 -ik számában kö
zelebbről rövid jelenlétem alkalmával, Erdély
nek Magyarhonnali egyesülésére vonatkozólag 
rósz akarattal, oly szavak követeltetnek álta
lam a' szász nemzet közönségéhez, és a’ Sze- 
benvárosi hatóságokhoz intézetteknek, melyek 
értelmét és tartalmát egyenesen viszszautasit- 
ván, a’ fenehbi lap szerkesztőségét e’ részbeni 
nyilatkozatom, és illetőleg innepélyes tiltako
zásommal legközelebbi számába béigtatása vé
gett felszólítottam, melynek lapjaiba felvételére 
a’ több hazai lapok szerkesztőségeit is ezen
nel felszólítom.

Kolozsvárit, majus 9-én 1848.
G róf T e l e k i  J ó z s e f ,

KÖA ETY AKASZTÁS. Kézdi-Vá<*áshel)lt : 
H a n k ó D á n i e l  és J a n c s ó A d á m .

K  «  r  n i  á  ai j  r e  n  d e l e t e k .
H i v a t a l o s  é r t e s í t é s e k  a’ k e r e s k e d é s  

m i n i s t e r i u m  r é s z é r ő l .
I.

A’ kereskedési minister, az ideiglenes had
ügyi és pénzügyi ministerekkel egyetér'vc, szer
ződést kötöttek a’ pesti gépgyár-társulattal, 
melynél fogva ez utóbbi a’ hengermalom mel
lett levő mostani gépgyárát azonnal fegyver
gyárrá átváltoztatni , ’s a’ lehető legrövidebb 
idő alatt olv állásra emelni tartozand , hogy az 
naponkint 500 db fegyvert kiszolgáltatni ké
pes legyen. — .V ministérium előlegesen meg
rendelt 100.000 darabot. Ezek minősége fölött 
bizottmány fog Ítélni. A’ fegyverek árának ma
ximuma és minimuma is meghatároztatott.

II.
A’ kereskedési minister rendeletet küldött 

nemcsak a’ postahivatalok tisztségeihez, hanem 
a’ veszteglő intézetek kormányzóihoz i s ,  mely
ben a’ levelek felbontása ’s feltörése hivatal
vesztés ’s a’ legszigorúbb büntetés terhe alatt 
eltiltatolt, ’s illető főtisztségek e’ részben fe
lelősekké tétettek.

III.
A’ kereskedési minister előterjesztésére , 

a’ nádor ’s királyi helytartó folyó hó 27-kén 
következő kinevezéseket hagyta jóvá :

Allodalmi titkár : T r e f o r t  Ágoston.
Minister! titoknok : L u k á c s  Móricz.
Osztályigazgató tanácsnokok : a’ kereske

dési osztályban F r ö l i c h  Frigyes, — az ipar
osztályban R o m b a u e r  Tivadar,— a’ posta- 
iigyi osztályban : A m b r u s  Mihály.

Tanácsosok : a’ harminczadi ügynél K é s z -  
l e r f y  János, — a’ kereskedési osztályban Ma
nó István, az iparosztályban F a d g y a s  Pál, 
— Végre :

Titoknokok: Mi ke ez  András, P é c h y  
Ferencz, K i s s  Miklós, C s a n á d y  Ferencz, 
B o g y ó  Sándor, és K o r i z m i c s László.

IV.
A’ kereskedési minister által fogalmazók

nak neveztettek : E m ö d i Dániel, R a j n e r 
Pál és G y u r k o v i c s  Máté, fogalmazói se
gédnek pedig P a t a k i  Kálmán.

P é n z i i g y m i n i 8 t e r i  h a t á r o z a t .
A’ pénzügyi ministérium a’ körébe tartozó

valamenynyi ügyekre nézve működését f. évi 
május első napjától fogva kezdeüdi meg.

Ezekhez tartoznak :
1. A só-ügynek minden ágai.
2. A’ harminczadi és postai tiszta jövedel

meknek kezelése , ezek bevétele és kiadása és 
ebbe vágó pénztári minden intézkedések.

3. A’ fekvő javak igazgatása , ide értven 
a’ kamarai , koronái ’s fnealitási jószágokat és 
kir. fiscusi szállományokat, azon megjegyzéssel, 
hogy a vallás-, tanulmány-’s közalapítványi ja
vak kezelése a’ nevelésügy-roinisterhez tartozik.

4. A’ megürült papi jószágok.
5. A’ bányászatnak minden ágazatai.
6 . Minden közadóbeli ’s országos pénz

tári tárgyak.
Miről az ország valamenynyi törvényható

ságai és közhivatalai magok alkalmazásuk vé
gett oly utasítással értesittetr i határoztattak : 
hogy ezentúl a’ pénzügyi ministériumot illető 
valamenynyi benyujtváoyokat ugyan ahhoz in
tézzék akképen , hogy o)y tárgyak iránt, me
lyek természetük szerint a’ pénzügyroinister ur 
személyéhez irányozandók — egyenesen ezen 
felírás alatt Pestre —■ melyek ellenben a’ pénz
ügyi ministérium teendőihez átalában tartoznak, 
ezen czim aUtt a’ „ p é n z ü g y i  m i n i s t e 
r i um h o zu Dudára küldessenek fel.

F i g y e l m e z t e t é s .  — Hazánkban egy 
idő óta az ausztriai bank-jegyek értéke iránt 
nyilvánított alaptalan bizodalmatlaoság okozta, 
hogy sokan bank jegyeiket ezüst pénzre val
latván , ezt felelmökben kezökből többé ki nem 
i. karjuk bocsátani, mi á al egy részről nemcsak 
annak őrizetével terheltéinek, de kamatjait is 
elvesztik $ — más részről pedig az ily tőkék 
hasztalanul hevervén , a’ közlekedéstől elvonat
nak , mi a’ pénzforgalom, kereskedés ’s iparra 
károsan hat , de sok embert végtére kenyeré
től is megfoszt. Ezen alaptalan bizodalmatlau- 
ság elhárintására az alulirt kereskedői testüle
tek következőket nyilvánítanak:

1 -  ör Azon körülménynél fogva, hogy Bécs- 
ben is , hol az asztriai nemzeti bank alapja ’s 
viszonyai egészen tudva vannak , a’ legtapasz
taltabb üzérek ’s kereskedők azon intézetnek 
szilárdságában tökéletesen bízván, készpénzei
ket legtöbbnyire ily bankjegyekben tartják meg, 
sőt hogy a’ felső austriai, illetőleg gmundeni 
sóaknák lezálogositása által a’ nemzeti bank biz
tosítéka tetemesen növekedett , ’s  az utósó hé
ten több magánosok által, n e v e z e t e s  p e n 
gő  e z ü s t  p é n z  ö s z s z e g e k  Bécsben a’ 
pénzváltó hivatalba hozattak , ’s értek bankje
gyek beváltattak, minthogy azok a’ közleke
désre alkalmatosainak , — az alulirt kereskedői 
testületek a’ bécsi bankjegyek teljes ’s csonku- 
latlan értéke iránt meggyőződésüket ezennel ki
jelentik , — ezen meggyőződés tettleges bebi
zonyítására pedig

2 -  or Felszólítják mindazokat, kik az it
teni kereskedői testületek tagjainak akár eljárt 
tartozások , akár megrendelt vagy megvett á- 
ruk fizetésébe pénzt küldeni szándékoznak, hogy 
ne fáraszszák magokat ezüstpénz beváltásával, 
hanem küldjék tartozásaikat bízvást bankjegyek
ben , minthogy ezek különben is küldésre al
kalmatosainak.

Óhajtjuk, hogy hazánk többi kereskedői

testületéi példánkat követvén , a’ bankj gyek 
iránti alaptalan bizodalmatlansága elharintá-nr» 
munkálkodjanak , minthogy csak a’ bizodalüin 
helyreállítása által tétethetik a’ honi kereske
dés ismét élénkké ’s virágzó» á. A’ pesti ke
reskedői testületek vegyes ülésébóh — Pest ,  
april. 26 kán 1848.

A’ polg. kereskedői testület nevében t Aig
ner Ferencz i -ső einök , Barabás Ant. Pál 2 -  
dik elnök,  Glatz József, Heinrich A* és fia, 
Mannó istv. Sehopper Ján. György , Frőlich 
Frigyes, Vogel Lajos Wiím. PoCberer Miklós. 
— A kir. kiv. nag\kereskedői testület nevében í 
Valero A. kiküldött, Ivunewalder Ján. Józs. 
kiküldött , Bürgmann Karoly kiküldött , Malvi
eux C, J. biztos , Liedemanu J. Frigyes biztos, 
Wodianer és fia , Canitz M. L. fia, Halbauer 
János György , Láckeubacher testvérek , Bos- 
covitz Manó és Fia. — Az izraelita kereskedő- 
testület nevében: Spitzer Gusan elnök, Kern 
Jakab képviselő, Hetbeh Emanuel, Goldberger 
Samu és fiai , Hirschler L eo , Engländer Ár
min és társa.

o láh  n em ze t  m iv e l tcbfo-
je î  liez. Több századok hunytak le e’ hon 
felett — századjai a’ készülésnek, vagy ha más- 
kint jobban értitek, századjai a’ zsarnokság
nak és igazságtalanságnak. ’8  e’ hon nem viriil- 
hata fel, oly kevéssé nem, miként zsarnokság 
és igazságtalanság boldog nera lehet. A’ lelket 
a’ legzsibbasztóbb szellemi bilincsek tárták le- 
lánczolva, a’ hon anyagi felvirágzásának gyar
mati politika állott ellent, 7s mi a’ nemzetet 
mindezeknél inkább sorvasztá, az ugyanazon 
hon polgárai közt létező számtalan közfal volt, 
melyek magas ormain csak a’ kölcsönös gyii- 
lölség kandikált által, ’s mely az együtt is 
gyönge erőt megosztván, a’ feljülröli zsarnok
ságot állandóvá, az alólróli ki fejlést lehetlenné 
tévé. És e’ viszonyok anynyira megcsontosulva 
valónak, hogy miattok a kor kívülről jövő in
téseinek ’s a’ lelkesbek belizgatásainak egya
ránt roegkelle a’ sziikkeblüség jégpaizsán tör
niük. Avagy nera adta honunk legközelebbről, 
alig egy év előtt, a’ legkebelrázobb igazság
talanságnak és oktalanságnak országos szín
müvet.

De hála a’ nemzetek nemtőjének, megter
mett végtére a’ világ betegségének hős gyógy
szere, megszólalt a’ szabadság tárogatója, 
mely már eddig is a’ Pyrenéktől a’ Retyezatig, 
a’ Viatillától a’ Marosig reszketteté meg az or
szágok poshadt légkörét, ’s melynek harsány 
hangja elég erős volt, hogy honunk közfalait 
is romba döntse. Februar 22. Martius 15. Mar
tius 21. Parisban Pesten és Kolozsvárit egya
ránt, szabadság, testvériség jnnepe lön.

Mit máskor századok alig lettek volna ké
pesek létesitni, most napok mivé volt. A’ je
lenet sajátsága és magasztos volta azonban sok
kal mélyebben, abban feküdt, hogy az értelem 
vívott, hogy czél és eszköz egyaránt szent volt, 
’s bogy a’ szabadság szeplőtlen diadalát ülé.

A’ legnemesebb lelkesedés e’ diadal ün
nepében, midőn a’ szbadság egyenlőség és test
vériség díszmenete előtt, a’ Királyhágó és Vas
kapu bérczei is megnyíltak, hogy honunk jobb 
sorsának nemtőjét érczkarjaikkal elválhatlannl 
öleljék, — e’ pillanatban, mi lehet a’ honáért



buTg« kebel előtt szomoritóbb, mint nzon ve
szélyes iránynak szemlélése, melyben honunk 
legszámosabb néposztályát, az oláh nemzetet , 
nemely álmöveltségü t ag ja i  sodorni  törekszenek.

Tudjuk mi, hogy az oláh nemzet értel- 
mesbjei közt számosak azok, kiket a’ történé
szet megtanított arra, miszerint az erőszak, mi
dőn a’ szabadság palástja alatt használtaték, 
mindig keserűn boszulta meg magát: kik Eu
rópa, valamint honunk körülményeinek józan fel
fogására elég képességgel bírván, látják mi
ként a’ szabadság ügye világszerte inkább meg 
van érve, semhogy leszakasztására érőszak 
volna szükséges, ’s hogy most az időnek tel
jességében minden a’ körülmények ellenállhat- 
lan hatalma által történik, melynek nem erő
szakja hanem erkölcsi súlya alatt roskadtak 
öszsze másutt, ’s kell, hogy itt is halomra dől
jenek a’ zsarnokság századokkal daczoló épít— 
roéiyei; — kik meg vannak győződve, misze
rint a’ közelebbi erdélyi hongyülés, a’ szabad
ság és igazság chártájának megpecséllése le- 
end. Tudjuk mi , miszerint az oláh néptömeget 
csak a’ legvétkesebb ámítás és hitegetés ké
pes tévutakra vezetni. Mert ő , kinek béke- 
és rendszeretetét az igazságtalanság és szén? 
védés századokon át megtörni nem tudá, mi
ként lehetne könynyen hajlandó a’ szabadság 
hasadt hajnalának erőszak általi meghoroályo- 
sitására ?

Mi mindezt tudjuk , de éppen mert tud
juk, anynyival elhutározottabban kell felszólal
nunk azon nehányak törekvése ellen , kik a’ 
jelenkor izgalmas természetében bizva, bősz 
indulatoknak és határtalan nagyravágyásoknak 
mindent föláldozni készek ; kik most midőn min
den honfinak egész elszántsággal a’ közfalak 
lebontásán kellene munkálni, a’ szabadság, e- 
gyenlőség és testvériség szent nevében, mint 
éhfarkasok akarják a’ hazát széttépni , hogy 
félrevonczolt izmaival telhetlenségöket táplálják.

E’ törekvés ellen emeljük föl szavunkat, 
és szivünk mélyében aggódunk , nem anynyira 
a’ más három, mint maga az oláh nemzet, 
mint a1 szabadság, egyenlőség és testvériség 
és az öszszes hon ügye föleit. Azt hiszitek 
talán, hogy a’ 3 nemzetben a‘ honszeretet és 
férfias erő minden szikrája kialudt, hogy a’ 
viszszavonás ördöge keblök minden nemesü ér
zelmein elanynyira erőt vett, miszerint a’ ma
gyar és székely, mindig tanúsított testvérisé
gét megtogadandja, mi nemcsak ezzel merő
ben ellenkező hitben vagyunk, de meg va
gyunk győződve az iránt, miszerint a’ néhol 
feltünedező közelebbi szomorú jelenségek el
lenére , a’ fenyegetett közérdek elég erővel 
birna a’ szász nemzetet is más két testvéré
vel egyesíteni. Azt vélitek-é , hogy a’ 3 nem
zet, mely elég erővel birt magát a’ zsarnok
ság és igazságtalanság fegyverével százado
kon át fentartaoi , most leend arra képtelen , 
midőn az igazság eszközeihez nyúl, most mi
dőn épen irányútokban akarja a’ szabadság, e- 
gyeulőség és testvériség nagyszerű mivét vég
rehajtani ? Azt gondoljátok-é, hogy erő és 
szerencse azon pillanatban álland részetökre, 
midőn a’ zsarnokságot „ melyet eddigi elnyo
móitok kezeikből leraknak, ti készültek ma
gatokhoz ragadni?

Igen , újból is mondjnk , mi a1 magyar , 
székely és szász nemzet sorsán most aggó
dunk legkevésbé , mert az soha sem lehete oly 
biztos mint most, midőn igazságot akar gya
korolni. Mi az öszszes hon, de leginkább azon 
sok stázezerek sorsán aggódunk , kiknek föl
szabadulása oly anynyira szivünkön fekszik, ’s 
kiknek ügyéért lelkünk egész erejévél tudánk 
harczolni akkor is , midőn küzdelmeinkre sem
mi dicsőség, ’s mi több , fölötte csekély si
ker várakozék.

A’ szabadság, egyenlőség és testvériség 
nem valamely homályos eszme, nem valamely 
megvitatásra váró állítás, hanem oly tiszta i-  
gazság, oly kétségtelen tény, mely az izgal
mak és szenvedélyek phásisait már túlélte , ’s 
éppen ez oka a’ közelebbi forradalmak magasz

tos jellemének, tiszta erkölcsiségének, l^s tj 
e’ kétségtelen , e’ tiszta igazságot akarjátok 
a’ szenvedelmek fertőjébe viszszavinni, hogy 
keresztségét a’ nemtelen indulatok és zsarnok
ság mocsárjából nyerje? De mielőtt ezt tenné
tek , fontoljátok meg , vájjon önügyeteket moz
dítjátok elő, midőn azt eszközlitek , hogy a’ 
jövő hongyülésen a’ helyett, hogy a’ kétség
telen igazság szigorú alkalmazásáról leendene 
szó, ismét eloszlatandó balitéletekkel megnyug
tatandó aggodalmakkal , lecsilapitandó szenve
délyekkel kellessék találkoznunk.

Lpgbensőbb meggyőződésünk , miszerint 
honunkban az igazságügye biztosítva van, ’s 
a’ közelebbi bong)ülés igazságot kell hogy 
szolgáltasson úgy oláhnak , mint honunk 
minden polgáránnk. De ha a’ jót a maga tel
jességében akarjátok birni , ne szeplősitsétek 
meg az igazság diadalát, ne keserítsétek meg 
a’ nyereség élvezetét.

A’ hon javára, a’ szabadság, egyenlőség 
és testvériség szent ügyére szólitlak fel hát ti
teket polgártársaim , az oláh nemzetnek mivel- 
tebb tagjai, álljatok férfiúi eiszántsággal ellent 
azon vétkes törekvéseknek, melylyel néhányon 
köziiletek átalakulásunk ügyét az eldöntő pon
ton igyekeznek a1 rend és béke ösvényéről fél
revezetni, kik az erőt az erőszakban , az igaz
ságot az igazságtalanság folytatásában , a’ sza
badságot a’ zsarnokság kiváltságában keresik. 
Nem kívánjuk mi, hogy a’ közvéleménynek út
ja állussék, hogy a' mozgalom megszűnjék. 
Mi is szabad kifejlés és mozgalom emberei 
voltunk , vagyunk é  ̂ leszünk , ’s a’ jogot, me
lyet i magunknak mindig követelőnk, mástól 
megtagadni a’ legnagyobb igazságtalanságnak 
tartanók. Mit mi kívánunk az : hogy ne enged
jetek tért az álmiveltségnek , az alakoskodá
soknak és álszabadságnak, hogy köziiletek a’ 
valódi miveitek , a’ nemzetüket és hont igazán 
szeretők, azok, kikben a’ szellem jellemmel 
párosult, álljanak a’ tömeg élére , hogy ilye
nek vezessék mozgalmaitokat az értelem és 
erkölcs szövétnekénél. Ezt kívánjuk mi, de ezt 
kívánja a’ jelen idő lelke, ezt tulajdon érde
ketök. így bizonyítjátok bé , hogy a’ szabad
ságra érdemesek vagytok , melynek áldásai az 
érdemetlen kezei közt mindig elhervadtak; — 
csak igy lesz müködéstök sikeres, győzelme
tek állandó. T e l e k i  D o m o k o s .
\  Mi u j iá g  a* k ir á l.f íö ld ö n  ?j
7 Iliacos intra muros peccatur et extra. Az 
uniónak baráti mint ellenei természetes körü
kön olykor tulcsapongnak. Keményen támadván 
meg az elsők minden ellennyilatkozatot ’s győ
zelmüket előre látván , keserű kifakadásokat 
idéznek elő nem egyszer az utósókoál. Ha diag- 
nosisát kellene mégis adnom állapotoknak , 
azt mondanám , miként az átalán véve nyug
tató. Az izgatás ugyan foly keményen, kivált 
az unió-ellenzők naponta több erélyt fejtenek 
ki, de azért soruk, kivált a’ népnél, nem igen 
szaporodik. Az újabb eseményekből kitünend. #3

Az egyetem az unió tárgyában körrende
letét bocsátott volt ki a’ szász hatóságokhoz , 
melyben a’ mellette és ellene szóló okok elő
soroltatván , véleményük kikéretik. Eddig tán 
bé is adták. Nem tudjuk. Hozzánk még a’ nyil
vánosság napja nem jött el. Se baj , majd job
ban lesz ezutáu !,

A’ székekről iram, hogy ott habár nagy 
vágy nem i s , de ellenszenv sem volt az unió 
iránt. ’S pedig mily kevéssé van az ottani gyű
lésekben azon elem képviselve , melyre az u- 
nio áldásai legkivált háromlanak: a’ szász és 
oláh füldész-osztály. Ma, daczára az ispáni 
proclamationak , melyet némelyek az unió vil
lámhárítójának akarnak tekinteni, ez iránt még 
inkább meg vagyunk győződve. Békés, szelíd 
nép ez a’ mi népünk , ha föl nem bujtatják. ’S 
az kivált a’ szász földmives, polgár és hono-

*)  E’ czikk már bé volt v ég ezv e ,  midőn a’ 
majus 3 —  4-ki események lefolytak. Jövő alkalom
mal ezekről is Írandók. Most csak anynyit : a’ Co
mes Brassóba ment......... a z  e l v e s z e t t  j u h o 
k a t  f ö l k e r e s n i .

ratior-osztály. 0  földét megmivelí, adóját Ki
fizeti, műhelye mellett, könyvei között tölti a’ 
napot, 's ha békéje, ruhája, napi kenyere meg 
van , politikai dolgokkal nem sokat bojlakodik. 
De annál megátalkodottabb, szabndsággyülö - 
lőbb , separatisticusabb irányú hydrafejü bureau - 
cratiája. Ez szeretné tovább is gyámság alatt 
tartani a' szegény népet, akarná bitorolni , mo
nopolizálni folyvást a’ hivatalokat. Óhajtaná fen- 
tnrtani a’ dolgok , az administratio régi rendét. 
De miért többet.... ki nem ismeri e’ fajt? Ha 
nem a’ roagistratusok praepotentiájával , de ma
ga a’ nép kellő képviseltetésével szerkesztve 
jőnének bé az informatiok , szó sincs, hogy 
készakarva ne nyilatkoznának az unió mellett, 
mert hisz egyedül ez azon eszköz , mely öt a’ 
nepotismus és bureaucrntia százados zsnrnok- 

I ságaitól megmentendi’s az alkotmány áldásaiban 
tettlegesen részesítendő Ámde igy a’ falu köz
ségi küldöttek ([kettő minden faluból) merje- 
nek-é mindenható bel- és kültanácsaik ellen 
szólani ? ’s ha igen is , ugyan mi lehet nyo
maték» e’ jámbor falusi küldöttek szavának oly 
hatalmas és akkora számú bureaucrntia ellen ? 
Szebenben p. o. követválasztás- mint instructio- 
ndáskor huszonöt helység két-két küldöttje ti
zenkét tanácsossal , jegyző vei’sat. és egy egész 
had communitási taggal áll szembe. Kivánhat- 
ni-é itt, hogy a’ hozandó határozatok a’ nép, 
a’ valódi többség akaratának kifejezése le
gyen? Se baj, majd jobban lesz ezután.

A propos olvasák önök az ispáni procla- 
matiot? Megérdemli, hogy szóljunk róla egy 
pár szót. Ispán ur két kerület reformpetitio- 
jából átlátá , hogy az európai mozgalmi szel
lem polgártársait is megragadta , örvend a’ 
közszellem fölébredésének , örvend , hogy pol
gártársai hétszázados alkotványukat, mely sze
rinte ma is korszerű, becsülni tudják ’s ezért 
reformálni azaz ujjal kicserélni óhajtják. (Igen, 
kicserélni, mert mondom önnek, ha hogy egy
szer a’ reform kezei ez 6 alkotmányfalakhoz , me
lyek a’ magánjogi kérdésieket kivéve, vajmi 
avasok ’s a’ szabadság mai fogalmaival ellen
kezők , hozzáérnek , az történik velők , a’ mi 
fényes Babylonnal : kő kővön nem marad.) A- 
zonban mint a’ kit polgártársainak bizalma nem
zete élére állított, kötelességének ismeri, es 
alkotmányt minden erejével védeni, ’s polgár
társai javáért, vérét, javait kész feláldozni. 
,,Legyetek egyesek — igy szól tovább — legye
tek előrelátók , legyetek okosak és ildomosok.“ 
Egyetértést, bizalmat, szoros egymáshoz csat
lakozást , ereink egyesítését, dolgainkra gáz
lóing ható minden zavar eltávolítását paran
csolja nekünk a’ fenyegető kül és még fenye
getőbb belveszély. A’ szász nemzetre, mint o- 
lyanra, e’ mostani mozgalmak létei vagy nem lé
tei kérdései — ’s ez elég ok arra , hogy nemzetéle- 
tlinknek tovább is fenmaradását kiküldjük. ^ )  
Folytatólag , becsületszavát adja ispán ur, hogy 
a’ szász alkotmányban korszerű reformokat esz-

* ) Én ispán ur egyeniségét kellőképp tisztelem , 
haza fiságát gvanusilni egy ’s mással vádolni ’s Ciceró 
pro domo sua- féle zelusnak tartatni, távolról sem 
akarom; de azért e in em  titkolhatom, miszerént e 
szavak , melyek egyébiránt dictioknak nagyon szé
pek , tartalmuk pedig éppen becses ,  miután mi ily 
rémitő kül- és belveszélyt nem látunk , haneha egy
mást tartjuk ellenségnek , mit rni nem óhajtunk , 
de ha k e l l , a’ keztyüt még is fölvenni mindenkor 
készen leszünk l , miután önök nemzetiségét semmi 
veszély nem fenyegeti ’s miután végre vagyont és 
részt jobban is lehet hasznosilui; mindezek nyomán  
engem e ’ szavak csak mosolyra birnak , ’s ez 1615-  
ki ligát juttatják eszembe. Fogadjuk.— igy szól az— és
esküszünk ágostai igaz vallásunkra.......... ’s a’ száse
név becsületére, hogy fajunkat, kiváltságinkat sza
badalminkat ’s a’ t. véd n i , fentartani fogjuk..........
Minden veszélyével,  érjen öszszesen vagy k ü lö n ,
egyes várost ,  széket vagy mindeniket......... daczolni,
elleneink törekedéseinek bár kik legyenek ellesze-  
gülni fogunk. Barátinknak barátji , elleneinknek  
ellenségi leszünk. Közösen, úgymint magánylag min
dent egymásért, egymás érdekében cselekszünk, ha
tározunk ’s lépünk békére ily szellemben vagy sze
gülünk ellen. A’ költségeket ily esetekben együtt  
hordjuk , ’s fizetjük bé székek és városok az illető  
helyre. — a’ szász szabadság és becsület vesztése  
alatt ! Sapienti sat.
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közlend , anynyival inkább, mivel neki is
mertebb a szász képviselők loyalis gondolko
dásmódja, mint némely njitási dübönczöknek , 
kiket tulbuzgalmok megvakit. Már is tétet
tek nevezetes korszerű változtatások s ’a
nemzet alkotmányszerü képviselői jelenleg is 
dolgoznak rajta. Azért tehát — igy végződik — 
még egyszer , ne felejtsük kül- és belállásunkai.“

Eddig a’ felhívás.
Litteraturai raritásán kivül két okból is-  

mertetém meg e’ lap olvasóival. 1) Mert az 
idevaló túlzók ezt teszik szembe a’ Bedeus-fé- 
le unió melletti nyilatkozattal ’s mint az unio- 
barátok f i c t i t i u s  f e j e  e’ nyilatkozat, úgy 
az unió elleneinek v a l ó s á g o s  v e z é r e  ama 
proclamatio szerzője, ’s hahogy valami bitók 
szerint e’ felhívás képes Ieend a’ szász többi 
hatóságokat is észre téritni ’s az uniótól elide- 
genitni? 2 )  Hogy felhívjam a’ kormány figyel
mét , miszerint támaszkodva a’ bécsi bureau- 
cratia által sarkaiból kiforgatott közjogi tör
vényeinkre , most midőn az ország öszszes ér- 
telmessége, maga a’ t.hozás is alig képes a’ 
kedélyeket megnyugtató törvényeket hozni, a’ 
szász bureaucratia £mert hát mi egyéb az az 
universitas , különösen a’ mostani? egyet ket
tőt kivéve mind bureaucraták ’s fejők a' leg
nagyobb!) szabadság és közjóellenes, egyol
dalú és félszeg intézkedéseit semmiképp meg ne 
erősittesse , hanem halaszsza el az unió utáni 
időkre. Akkor majd a’ közországgyiilés a’ mi
nisterium előterjesztése nyomán, tudni fogja 
mit és hogyan kell mindnyájunk, a’ nép és 
közhaza érdekében cselekedni. Különben kény
telenek leszünk a’ kormányt a’ jövő ország
gyűlésen mind ama köztörvényellenes és fél
szeg intézkedésekért, mind pedig netalán a’ 
nép között általa támasztott zavarokért fele
letre vonni.

Mi újság a’ királyföldön?
Egy küldöttség van alakulóban az nnti- 

unionisták részéről, köszönetét szavazni a’ kor
mánynak , hogy az országgyűlést oly meszszi- 
re tette. így legalább ideje lesz azon Bizott
ságnak , mely az iránti terv-adásra van kine
vezve : hogyan lehetne a’ fundus regiust Au- 
striával bár egy hajszálnyira üszszekapcsolni, 
’s eképp az azzali egyesülést valahogy ’s mi
képp sikeritni ? megnyugtató tervet adni. U- 
gyanis a’ dolgok mostani állapotában a’ ma
gyar jus publicum szerint a1 királyföld a’ ma
gyar korona tulajdona lévén, arra akár Au- 
striának , akár ki fiának e’ földön kezét kinyúj
tani , a’ magyar korona elleni merény lenne, 
mit a* ro. ministeriumnak elnézni nem szabad 
’s mit a’ magyar nemzet tűrni nem fog. Tehát 
geográfiái fekvést kell megváltoztatni. Egy más 
küldöttség pedig legkivált a’ hadi főtanács és 
kincstár magyar statusfizetést huzó ’s magya
rul még sem tudó , de sót nyelvünket és nem
zetünket gyűlölő hivatalnokai nevében azért fog 
köszönetét szavazni , hogy legalább még egy 
i-ára bizonyosan kivehetik egész fizetésöket.

De hagyjuk még kissé a’ profanumokat.
Nem híjába agitála e’ lap, nem híjába nyi

latkoztak törvényhatóságaink feltétlen unió mel
lett. Lám a’ szászatyafiak, ha soká késik az 
országgyűlés, még a’ Z w e i - K i n d e r- S y s- 
t h e m 8érthetleniil fentartását is a’ föltételek 
közé sorozandják. A’ Transsilvania p. o. 33-k  
számában 2 2  pontot ajánl ; hogy mondassák ki 
ő felsége által, miszerint a’ föld , melyen ók 
laknak, a’ szászok és oda telepedett oláhok tu
lajdona , a’ szász hatóságok feje és véde az

* )  Kiváncsi vagyok tudni, ha vájjon olyanok 
lesznek a’ mint az olahoknak adott engedmények , 
m eg a’ tanácskozási nyilvanyról kelt határozat.

**) Aztán meg is azt mondják szász polgártár- 
sink hogy közöttük nincs bureaucratio —  aristokra- 
tia. íme ispánjok úgy heszel , mint egy a utocrata. 
Íme a’ reformoknak csaknem octroyrozását Ígéri. lm 
negyszászezernyi szabad polgár sorsát eldöntő, rendel
kezéseket tenni vállalkozik. Hoho nram , nem arra 
mennek Buda-pestre! Ön végrehajtója a’ törvény
ne k,  de nem törvényhozó; első polgára a’ királyföl
di lakosoknak, de nem ura. Ön maga felétől nem 
ígérhet ,  nem tehet ily fontos kérdésben semmit.

ositriai császár, belkormányuk élén áll az is
pán; a’ só ára szállíttassák le, Erdélynek le
gyen évenkint országgyűlése ’sat. Éhez nem 
kell commentár. A’ többi javaslatok: szabad
választás , szabadsajtó , vallásegyenlőség , tör
vényszéki nyilvány ’sat. üdvesök, de az unió 
által kétségkívül könynyebben és czélszerüeb- 
ben megoldható kérdések. Ajánlja még e’ czikk 
Írója, miszerint a’ szász municipalis alkotmány 
vétessék revisio alá, a’ statutákat porozzák ki, 
az  egyetemi határozatokat szedjék öszsze ^3 j 
szóval : hogy alkossanak uj municipalis törv.- 
köny vet, ’s azt az unió létrejötte előtt mege
rősítés végett küldjék fel ó felségének , ki bi
zonynyal nem késene kérésöknek eleget tenni. 
Kétségkívül nem, a ’ menynyiben törvényes u- 
ton jut elébe, és a’ menynyiben a’ törvényho
zás körébe nem vág. Ez esetekben pedig nem 
szabad eleget tennie , mert törvényeink szent
ségére megesküdött. Ma már az egy kissé ba
josabb dolog némely bécsi hatalmasokkal kéz 
alatt ellenünk működni. A’ privilégiumok kora 
lejárt. Törvényeket országgyűléseken hoznak , 
’s nem mint csak az imént státustanácsokban, 
midőn egy ország határozatai felett aféle stá- 
tusprotocollista-féle uracskák tőrének pálczát. 
Metternich-vezért elkergették, ’s veszedelmes 
hada is lassankint maholnap egészen eíoszlik.

Hasonló nézetek vannak a’ Tronssilv. és 
Wochenblatt 34. sz. is. Sőt a’ Volksfreund is 
fölemeli szavát és beszél úgy, mintha élne szá
zadokkal ezelőtt, febr. 24-ke, mart. 15 -kee-  
lőtt. Mondja , hogy feltétlen unióról szó sem 
lehet. Meglátjuk. Egyébiránt 2 2  feltételűről még 
kevésbé. Sőt én hiszem, hogy miután a’ m.- 
lioni unio-t.czikkben észszerű jogaink , életre
való törvényeink kellőleg biztosítva vannak, a’ 
mi t.hozásunk egyszerűen csak azon t.czikket 
fogja elfogadni , kihagyása által ezen néhány 
szócskának: ha E r d é l y  b e l é  e g y e z i k .  
A’ mi pedig e‘ czikk Írójának diplomákra, ki
váltságokra , szabadalmakra hivatkozását illeti, 
azt jegyzem m eg, miszerint a’ nemes ember 
is diplomák, kiváltságok, szabadalmak, ’s száz 
meg száz királyi esküvel pecsételt törvény sze
rint birta tizedét, jobbágytelkét, a’ politikai 
jogokat, arany szabadságait, és — és mégis 
most mindezekről nagylelkűen lemondott, le a’ 
közjóért, a’ közszabadságért, a’ haza egyete
mes érdekéért; lemondott azért, hogy meg
mutassa, miként honát inkább szereti, mint é- 
des magát; hogy megmutassa, miképp a’ kor 
szavát megérteni tudja. Kgyügyüség volna te
hát önöktől hinni, mintha, törvényességi erőben 
a’ miéinkkel sehogy sem versenyezhető külön 
kiváltságaik, szabadalmaik és jogaik, ha a’ 
közérdekkel ellentétbe jőnek , meg fognak ki- 
méltetni. A’ magyar nemesség ennél nagyobb 
boldogtalanságot nem követne el soha , mintha 
ezt elnézné. A 70 millió németre hivatkozás 
nyelvit ekintetben, miután ezt veszély nem fe- 
nyegeit, beszédnek mehet, argumentumnak nem 
ér semmit.

Valami költő is ir a’ ,TranssiIv. 34. sz. az 
unióról, ’s a’ többi badarságok között szász 
polgártársink irányábani gyülölséggel vádol 
minket. Uram, ezt nem helyesen tévé ön. A’ 
magyar jellemével ily alávaló indulat nem fér 
meg — ezt csak egy hobortos költő , egy Geltch 
teheti , ki elég nyomorult volt nyilván val
lani, hogy ó a’ magyarok gyülölését növen
dékei szivébe igyekszend csepegtetni. Mi ily 
gyalázatos dicsósségnek roegvetói igen , osz
tályosai nem kívánunk lenni. Most ismétlem, e- 
gyesekről mondjon ön a’ mit tetszik, ha iga
zak beszédi, okulunk rajta, ha nem, szaván 
fogjuk önt; de egy nemzetet ilyesmivel vádol
nia büntetlenül nem szabad. E’ nem érdemlett 
czimet nemzetemnek legkisebbike én iunepé- 
lyesen önre lököm viszsza.

Mindezeknél azonban nevezetesebb azon 
n é g y s z ö v e t s é g i  unió, mely mellett Schmidt 
Konrád ügyvéd Szebeuszékben nyilvánosan iz-

*) Na már e’ férczelékből lenne aztán egy a’ 
mai igényeknek megfelelő codex!!

gat t. i. a magyar birodalombeli szlávok, ma
gyarok, németek és oláhok confoederatioja o ly 
képpen, hogy közös fejők legyen az osztrák 
császár, kormányozza egy a’ négy nemzetből 
egyenlő számban választott ministerium, a’ t.- 
hozás négy évenkint azon nemzetek egyikénél 
gyűl öszsze ’s annak nyelvén tanácskozik , a’ 
törvények négy nyelven kelnek, a’ ministerium 
négy nyelven tanácskozik, négyen viszi jegy
zőkönyveit , adja ki rendeletéit, a’ hivatalno
kokat felelősség mellett szabadon választják , 
minden nemzet kebelében függetlenül rendezi 
dolgait ’sat.“

Ez röviden Schmidt ur nyomtatásban meg
jelent nevetséges terve, melyet mint a' m.hon- 
nali uniónál czélszerübbet ajánl, elfogadására 
az oláhok közt folytonosan izgat, gyűléseket 
tart, szónokol, fraternizál oly egyénekkel, ki
ket eddig magas figyelmére sem méltata ; ’s 
mint legújabban baliám , a’ pengő argumentu
mokkal! capacitatiohoz is hozzá fogtak: értel
mesebb oláhoknak n y o l c z  e z e r  forintot oszt
ván k i , hogy ezek a’ vidékeken terjeszszék az 
idvességes i géket . . , ,  ha elfogadtatik, romlásuk 
magvait. Sót egy oláh ajku barátunk szemé
lyesen jelen volt azon Schmidt urnái tartott 
gyűlésen , melyen az ott levő oláhok e' terv el
fogadására felszólittattak ; egy más szónok ál
tal pedig kimondatott, miszerint az uniónak 
addig nem lehet megtörténni, mígnem az olá
hoknak képviselet adódván, iránta mint n e 
g y e d i k  nemzet ki nem hallgattatik ; eg) har
madik ismét úgy okoskodott, miszerint az o- 
láhokat pótlólag éppen úgy meg lehet , meg 
kell hívni, mint a’ kormány által meg nem hi
vott regalistákat ; egy negyedik végre kimond
ván , miszerint a’ szászok az oláh^ágot min
den esetre negyedik nemzetnek akarják tenni, 
kimondván , hogy neki még a’ közelgő orsz.- 
gyülésen képviseletet szándékoznak adatni, ’s 
Erdélynek mint q u a d r i n a t i o n a l i s  ö n 
á l l ó  o r s z á g n a k  keli M.honnal confoedera- 
tioba lépni, akint végzé szavait, miszerint ha  
az o l á h o k  e g y  s z í v v e l  l é l e k k e l  k i 
j e l e n t i k ,  h o g y  ők az  u n i ó t  n é m a -  
k a r j á k ,  b e l ő l e  n e m l e s z  s e mmi .  (^Di
cséretére legyen mondva az ott levő oláhok
nak , e’ tervre, ez argumentatiokra talán meg
győződésből , talán mert egy magyar is jelen 
volt, alig hallszott egy két helyeslő szózat.^

Na már kérdjük: békés, jóakaratu izga- 
tás-é ez? ’S ha az, helyén van-é most és ép
pen a’ szászok részéről, kik csak az imént jö
vevényeknek , barbároknak , political jogképte
leneknek kiálták az oláhobat; kik velők egy-  
jogu polgártársaikat, az Andreanum ellenére , 
subjugálva, szolgaságban tárták, ’s az embe
riség megváltásának jelen napjaiban is fölsza
badításukra aféle n e s z e  s e m m i  f o g d  m e g  
j ó l - f é l e  engedményeket adónak? Helyén vao- 
é a’ magyarokkal szembe, kik között ha az o- 
láhok nyomva voltak , a’ mit senki sem tagad, 
a’ zsarnok törvény nevében nyomattak , mely
nek — bár én ’s velem sok hő keblű magyar 
eleitől fogva szégyenlők , sajnálok, és rajta 
segitni nem egyszer őszintén akarónk — súlyát 
alkotmányos érzelmű polgár mégis könynyeb
ben habár nem kisebb bánattal tűri, mintha 
t ö r v é n y  e l l e n é r e ,  a’ megadott jog usur- 
patiojávat, a’ kiérdemelt szabadság lábbaltapo- 
dásával szenved nyomatást? És végre helyén 
van-é most, az országgyűlés megoyilási per- 
ezében , midőn az oláhok oly jogokban része- 
sülendók az unió egyszerű kimondásával, mi- 
nőhhez egy század folytán nem lehet vala remé
nyűk , midőn az aristocratia részéről hire nyo
ma sincs fillérkedésnek, vonakodásnak , vagy 
éppen eszeveszett reactionak , sót midőn baja
ikon segitni mindenfelé oly őszinte és erős az 
akarat, midőn csak várni, egy pár hetet bé
késén elvárni kell , hogy megnyerjék mindazon 
földi kincsek öszszeségét, melyek embert és 
polgárt boldoggá tehetnek ?

Bizony mondom önnek, Schmidt ur, mint 
imez eljárását legkimélőbben szólva ildomtalan
nak , sőt helytelennek és törvénybe ütközőnek,
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úgy négyes szövetségi tervét egyenesen a’ ko
rona , a státus elleni machínatiouak, s mint 
ilyet, a1 t ö r v é n y e k  s i e r i n t  b ü n t e t e n 
dő n e k  t e k i n t e m.  Uram, békés, jóakarata 
polgárnak ily eszközökhez nyúlni nem szabad. 
Miért akarja ön újból osztani M.hont ? Hiszen 
annak már statusqno-ja egy ezeredév, egy haj- 
donta példányszerü constitutio, tömérdek királyi 
és nép-eskü, tizenhárom milliónyi nép közös 
buja és özönyeinek , históriai emlékei és haza
szeretetének gránitoszlopain nyugoszik ! Miért 
törekszik ön a’ magyar korona ellen? Hiszen 
annak árnyában ön elődei bár sok vész és vi
har, de polgári szabadság áldásai között is 
hétszáz év óta nyugosznak ! Miért viv ön a’ 
magyar királyság, a’ magyar nemzet ellen? 
Hiszen ezek adának önöknek lakásul földet, 
jogul szabadságot, mekkora ’s mily nép föld
darabbal , menynyi , ’s mily dicső jogokkal né
met ember a’ világ hátán akkor tájban sehol 
sem bírt vala ! Ez-é a' hőség, melyet önök 
elődei Géyza királynak eskúvének? Ezt teszi 
zászlójuk felirata: ad retinendam coronam.
Ily hálát érdemel-é önöktől a1 magyar? Ez-é 
a1 hires német kötelességérzet ? Vagy — mond
ják önök — sértéseket szenvedtek a’ magyarok
tól ? Hát mi nem szenvedtiink-é eleget önök 
miatt ? Nem gátolák-é mindenha nemzetti fejlő
désünket ? Nem a’ hatalommal tartának-é önök 
mindörökké ellenünkben? Uraim! ira az ideje 
kölcsönösen felednünk a’ mi volt , ’s bizalom
mal tekintenünk a’ mi leendő. Mi baráti kezet 
nyújtónk önöknek , a’ múllak elfeledését ígérők 
— önök vonakodnak elfogadni ; adja isten , ne 
hogy okuk legyen majd megbánni. A1 választó 
pont itt van. Határozni kell. Ki nem akar ba
rátunk lenni ellenségünknek nyilatkoztatja ma
gát. \S k ik  h a z á n k a t  v é r r e l  s z e r z ő k ,  
ha k e l l  v é r e n  i s  m e g t u d j u k  t a r t a n i .  
Isten minket úgy segéljen !

Vagy azt hiszik önök , hogy ily agyrémek 
hallására mindjárt megosztunk ? Hiszik , 
hogy kisszerű reactiok, antipathiák és ellen 
demonstratiok haladásunkban feltartóztatni, or
szág szerkezetünket megdönteni , dissolutiohoz 
vinni képesek? Vagy hogy a' régi átok: ne 
l e g y e t e k  s o h a  e g y e s e k !  a1 magyaron 
most is teljesülni fog , ’s magyar pusztitandja 
el a’ magyart? Csatlakoznak. Lökhetnek önök 
és rokontársaik a’ regenerált magyar státusélet 
nagy tengerébe egy két követ, költhetnek fel 
vak ellenségeink , sötét tudatlan fejek , kaján 
rósz indulatu keblekből egy szélveszecskét, ’s 
ez ez által itt ott a’ viz felületén a’ hullámok 
erösb zajgását, tán vészes öszszeütközését i- 
dézhetik elő: ,,de magát a’ széles nagy tengert 
melynek alapzatát szabadság és jog teszi, mely
nek csende fölött az igazság örök-ébeit istensé
ge, ’s a’ magyar ministerium milliók , az egész 
hazai intelligentia áltál támogatott hazafiusága, 
bölcsessége és erélye nepiun-kézzel őrködik, 
e’ felséges tekintetű nagy tengert önök apró
ság lazításai, kicsinylés szenvedélyei, gyáva, 
tiikolódzó föllépései megzavarni nem fogják ! 
Abban pedig, hogy a’ magyar viszálkodó ter
mészetét levetkezni egy ezredév szenvedésein

*) Hiszen e’ korona alalt tán a’ magyart értik ö- 
nök , nem az ostrak császárét, annál kevésbé pedig  
Metternich siberiai király koronáját.“

végre megtanulta, hogy önök a’ szabadság és 
hazánk ellenségei ellen, pártszenvedélyt, irigy
séget félretéve, egy phalanxxá olvadni, meg- 
támadtatás esetében a’ parittyát elsuhintani tu
dó gyerektől kezdve a’ sir szélén álló öregig 
kész leend, isten után nem kételkedem....

’S ha meg i s ......... isten óvjon mindnyá
junkat. Ha még is sikerülne rósz akaróinknak 
anarchiát idézni elő, mitől természetünk visz- 
szaborzad, ha lángba borulna az ezredéves ház, 
’s a’ csak imént állitott felséges szabadság osz
lopok düledezni kezdenének, a’ m i n d e n h a 
t ó r a  e s k ü s z ü n k ,  az égő üszkök nem min
ket boritnának el előbb.........

Azért hát urak legyen béke közöttünk túl 
és innen a’ Király hágón. Az isten és hazánk 
nevére kérem önöket, szűnjenek meg további 
izgatástól. Hagyjuk csillapodni az úgy is elég 
soká háborgott elemeket, engedjünk békét a’ 
kedélyeknek. Hagyjunk időt a’ dolognak meg
állapodásra, az uj formák közötti békés ösz- 
szeállásra. Az isten, szabadság és haza nevé
ben kérek minden honunkat szerető polgárt : 
szűnjünk meg tovább is izgatni, a’ helyett in
kább nyugtassunk, engeszteljünk ’s engeszte- 
lódjünk, zárjunk és — dolgozzunk.

IFiêSIlî V í is .  A’ kolozsvári N e v e l ő i  
kör  hazafi kötelességének ismervén átalakulás
ban levő k ö z n e v e l é s ü n k  ügyében a’ főbb 
elvek megvitatásához csekély erejével is já
rulni, ez okból jövő szombatra (f. hó 13-án) 
gondolkodástárgyul következő két rokontárgyu 
kérdést tűzi ki:

1) M i c s o d a  át a l á n o s  e l v e k e n  
k e l l  a’ s t a t u s  é s  i s k o l a  k ö z t i  v i 
s z o n y n a k  a l a p u l n i ?

2)  A’ n e v e l é s -  é s  o k t a t á s ü g y 
ne k k ö z é p p o n t i  é s  k e b l i  k o r m á n y 
z á s a  k ö z t  hol  l e n ne  a’ h a t á r v o n a l  
e l v o n a n d ó ?

Ezen fontos kérdések felett tartandó esz
mecsere a’ nevelői kör bizalommal szólít fel 
minden ügybarátot a’ szokott időben és helyen 
(szombat délután 5 óra, városházi nagy terem) 
minél számosban megjelenni.

G á s p á r  J á n o s ,  
.jegyző.

l i é e s .  Újabb lázzadási forrongások tör
téntek ; az ifjúság ’s nagy oéptömeg előbb F i-  
qu el mont  kiilügyminister szállásán, azután 
vejénél , hol megtalálták , macskazenét csinált. 
A’ minister az erkélyre föltett kalappal kilép
ve, kiálták : 1 e a’ k a l a p p a l ;  ekkor hajdan fő
vel hallgatá ki a' nép azon kivánatát, hogy minist, 
hivataláról tüstént lépjen le. Monda, hogy csak 
reggelig kér várakozást ; ’s valóban másnap 
reggel béadott l e m o n d á s á t  ő felsége e l  is  
f o g a d t a .  Ugyanez történt beliigyroinister b. 
P i 11 e r 9 d 0 r f f a 1 is. Már csak az a’ baj, hogy 
a’ ministeri tárczák üresek, de niucsenek a’ nehéz 
feladatnak megfelelő férfiak, kik a’ korkivánatnak 
(legettenni, ’s Austriát e’ veszélyes időkben a’ 
közvéleménytől támogatva igazgatni tudnák. — 
Biztos tudósítás utján írhatjuk : a’ Bécsbe ment ma
gyar ministereknek sikerült a’ horvát dolgokban a’ 
legfelsőbb kormányt í’elvilágitni— Jel la si eh  
b á n i  h i v a t a l á b ó l  el  f o g  b o c s á t t a t n i .  
— F e r e u c z  K á r o l y  cs. k. fensége (koro
naörökös) lelkestől ragaszkodik Magyarország

hoz ’s az annak tett biztosításukhoz. — Mogyai* 
hadrainister M é s z á r o s  ministeri tárczáját el
fogadván, kinyilatkoztatta, kötelessége *s be
csülete nem engedik , hogy a’ csatatérről, mig 
ezredesi helye betöltetlen, mozduljon; ezt a- 
zonban minden órán várja. — Ministereluük gr. 
B a t t h y á n y  La j o s h o z  az austriai legfel
sőbb kormány teljes bizalommal van. — l*éuz- 
iigyminister K o s s u t h  La j o s  egéssége tel
jesen jobbra fordult — hála az egek urának.

lilLfÖLB)
IÜCIRICl llOII. F r a n k f u r t .  Az alkot-

mánykészitő német országgyűlés megnyitását 
máj. 18-ikára határozták. Az egész Németor
szágot kötelező alkotmánytervet a’ 17 tagú vá
lasztmány elkészítette, ’s a’ szöv. gyűlésnek, 
azaz a’ külön státus-kormányok képviselőinek 
átadta.

A’ t r i u m V i r a 111 s-javaslat elfogadtatott. 
Mihezképest a’ szövetségi gyűlés, az 50 tagit 
bizottmány, a’ 17 tagú választmány és a’ szö
vetségi gyűlés által rögtön kijelelendő, ’s a’ 
némethoni kormányzók által megerősítendő há
rom férfiúval fog szaporittatni, kiknek teendő
je lesz : német fővezért választani, a’ külső 
hatalmak és Németország közt diplomat, köz
lekedést elintézni , ’s gyorsaságot igénylő ese
tekben saját felelősségök alatt, rendesen a’ 
szöv. gyűlés egyetértésével, a’ végrehajtó ha
talmat addig gyakorolni, mig a’ constituáló né
met országgyűlés munkásságukat megszünte- 
tendi.

Az 50 tagú bizottmány küldöttséget ne
vezett volt ki, a’ S t r a s b u r g b a érkezett né
met respublicanusok szép szóvali lefegyverzése 
végett, kevés sikerrel; küldött ï i r o l b a  is a’ 
tiroliakat az Olaszhonból beütő felkelők ellen 
buzditni, ’s szükség esetében egész Némethon 
pártolása felől biztositni, de ezen lépése is fö
lösleges volt, mert az olaszok már is viszsza- 
vonultak ; köldött Csehországba is rábírni a’ 
sláv fajt, hogy a’ gyengébb német fajt elnyom
ni ne töekedjék, ’s Austria alatt Némethonnaí 
egyesülni ne vonakodjék, nem lévén szándéka 
Némethonnak bántani a’ c z e c h e k  nemzetisé
gét. Ezeknek függétlenségi törekvése az e-  
g y i k  ok miért Austria a’ régi S t a a t e n -  
B u n d o t  ’s Némethonnal csak feltételes egye
sülést akar.

S c h l e s w i g ’- S f i o l s í e l n .  W r a n 
g é i  fővezérsége alatt a’ németek teljes győ
zelmet nyerének a’ hetvenkedő dánokon. A’ né
metek nem csak S ch le s w i g  et vették visz- 
sza, de F l e n s b u r g  hói is már kiíakarodtak 
a’ dánok. A’ megtámadás elrendezéséből , mi
szerint három különböző osztály három irány
ban indulván meg, folyt az, hogy a’ dánokat 
elvágták hajóiktól. 24 ágyút vesztettek a’ dá
nok ; a’ vesztés mindkét részről oly tetemes, 
mint a küzdelem férfias volt.

K ö n i g s b e r g et megerősítették, dán vagy 
orosz megtámadás ellen; mert már Dania c-*ak 
hadihajóival fogja folytathatni a háborút, meg
látogatva a’ német partokat, ’s elfogdosva a1 
német kereskedő hajókat. ’S most eszmél a* 
nagy Némethon, hogy flottája nincs.

Azonban Dániának az orosz czár kinyilat-, 
koztatta , hogy a’ Némethonnali perbe vegyül
ni nem fog.

H  I  R  D  E  T  È  i  E  M.
a z  É r d .  H ír a d ó  3  « 3 -I li s z á m á h o z  m á j u s  1 1 - é n  1 8 4 1 .

(1 )  Kolozsvártt egy tisztességes 
polgáriházhoz , egy jó becsületes leány 
bóvélelik. házkörüli alkalmazás , es va
rás végett , fizetés és ebéde a’ befoga
dó asztalánál , ajánltatik ; szállását szü
lőinél vagy rokonánál tartandó. Bővebb 
tudósítást a’ NAGYPIPA czimü keres
kedésbe találhatni.

Ugyan ezen kereskédésbe találta
id mindennemű kész fejérnémiikre , férfi 
és nők számára, figyelmeztetik minden,

ki olyast mérsékelt áron és jól varva 
megszerezhetni kiván. (3 )

(3) A l ó l i r t n a k  v a n  s z é 
r o  n c s é j e a ’ t .  ez.  k ö z ö n s é g e t  
é r t e s i t e n i ,  h o g y  K o l o z s v á r i t  
T o r d a k a p u n  k i v û 1 PÁVICS JÁ
NOS ú r t ó l ,  az  ú g y n e v e z e t t  
F EK E TE SA S, N AG YV EN 0 ÉGFOGA
DÓT h a s z o n b é r b e  v e v é n  1-ső 
m á j u s t ó l  f o g v a ,  m i n d e n t  el-

k ö v e t e n d  v e n d é g e i n e k  a’ l e g 
n a g y o b b  k é n y e l m e t  s z e r e z 
h e t n i :  ugyanis , mind az é t e 1 e k , ’s 
i t a l o k ,  t i s z t a  j u t á n y o s  á r o n i ,  
g y o r s  é s  p o n t o s  k i s z o l g á l t a 
t á s a ,  mind a’ s z o b á k ,  ’s á g y n é -  
r nük t i s z t a s á g a ,  úgy a’ s z é n a ,  
z a b n a k  j ó s á g a ,  nem különben az 
i s t á 1 ó k több kissebb nagyobb ré
szekre elosztva, liasonlólag annak t i s z 
t a s á g a és b e z á r á s a ,  hogy ne ta

lán valamely cseléd vigyázatlansága  
miatt kárt szenvedjen —  azért is ke
csegteti a’ remény hogy számos láto
gatással örvendeztetvén meg fáradal
mai jutalom nélkül nem fognak ma
radni.

S zéch én y i .József
h a s z o n b é r i  ő ,

V e n d é g 1 ö. (3)

S * e i i i e s z í i  én s a já t  b e tű iv e l  n y o m a tja  U l é i i e s  S á m u e l
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